
OptiLine 50
PIR – Bewegungsmelder – Détecteur de mou-
vement – Rivelatore movimento

Installation – Montage – Montage – Montaggio
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Dismounting – Demontage – Demontage – Smontaggio
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Wiring – Schema – Schéma – Schema

1	 Incandescent lamps  – Glühlampen – Lampes incandescentes – Lampade ad incandes-
cenza
2	 230 V halogen lamps  – 230 V Halogenleuchten – Lampes halogènes 230 V – Lampade 
alogene 230 V
3	 Low voltage halogen lamps with ferro-magnetic tranformer  – Niedervolt-Halogenlampen 
mit konv. Trafo – Lampes halogènes basse tension avec transf. ferromagnétique – Lampade 
alogene a bassa tensione con trasf. ferromagnetico
4	 Fluorescent lamps with conventional ballast – Leuchtstofflampen mit konventionellen 
Vorschaltgeräten – Lampes fluorescentes à ballasts conventionnels – Lampade fluorescenti 
con reattori convenzionali
5	 Low voltage halogen lamps with electronic transformer – Niedervolt-Halogenlampen mit 
elektr. Trafo – Lampes halogènes basse tension avec transf. électr. – Lampade alogene a 
bassa tensione con trasf. el.
6	 Dimmable fluocompact lamps – Dimmbare FL-Lampe – Lampes FL réglables – Lampade 
FL regolabili
7	 Ventilators – Ventilatoren – Ventilateurs – Ventilatori
8	 Heaters – Heizungen – Chauffages – Riscaldatori
9	 Contactors – Schütze – Contacteurs – Contattori

Settings – Einstellungen – Mise en fonction – Messa in funzione

M = 	Manual: the load is controlled by a push-button – Manuell: Last wird 	
	 durch Drucktaster gesteuert – Manuel: Charge est contrôlée par 	
	 poussoir – Manuale: Carico e controllato da pulsante.
A = 	 Automatic: the load is controlled by the detection of movement 	
	 and a pre-defined luminosity threshold – Automatisch: Last wird 	
	 durch Bewegungsmelder und vordefinierten Helligkeitsschwelle 	
	 gesteuert – Automatique: Charge est contrôlée par détéction de 	
	 mouvement et une luminosité prédéfinie – Automatico: Carico e 	
	 controllato da rivelatore et una predifinita luminositá.
S = 	 Slave: operating mode when used as a slave detector in conjunction 	
	 with a master detector. The PIR is no longer a master PIR – Slave: 	
	 Betriebsart für Master-Slave-Konfiguration. Melder ist nicht länger im 	
	 Masterbetrieb – Slave: Mode pour configuration Master-Slave. Dé-	
	 tecteur n'est plus en fonction master – Slave: Modalitá per configura-	
	 zione master-slave. Il rilevatore non è piú in funzione master.

Adjustable luminosity threshold – Einstellbare Helligkeitsschwelle 
– Luminosité réglable – Soglia luminosità regolabile.

Time delay – Zeitverzögerung – Temporisation – Temporizzazione.


